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Dati operativi - Operating information - Données de service - Datos operativos - Allgemeine Daten - Оперативные данные - Λειτουργικά στοιχεία

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Dimensiones - Abmessungen - Габариты - Διαστάσεις 200x175x62 h
Peso netto - Net weight - Poid net - Peso neto - Nettogewicht - Вес нетто- Καθαρό βάρος 143 Kg
Carico pavimento - Load exerted on floor - Charge au sol - Carga en el suelo - Bodenlast - Нагрузка на пол- Φορτίο δαπέδου 230 Kg/m²

Volume - Volume - Volume - Volumen - Volumen - Объем- Όγκος 3,64 m³

Dimensione imballo - Packing dimensions - Dimensions emballage - Dimensiones embalaje - Verpackungsmasse 
Размеры упаковки - Verpackungsmasse (212x187x92)

Peso lordo - Shipping weight - Poids brut - Peso de expedition bruto - Brutogewicht - Вес брутто- Μικτό βάρος 183 Kg
Caratteristiche idrauliche - Specifications of water circuit - Caractéristiques hidraulique - Caracterìsticas hidraulicas - Hydràulische Daten
Гидравлические характеристтики - Υδραυλικά χαρακτηριστικά

Capacita’ (al troppo pieno) - Water holding capacity (with water level at overfill outlet) - Contenance  (au niveau du trop plein) - Capacidad (en 
el nivel de rebosadero) - Wasser Kapazitat zum uberlaufniveau - Емкость (при полной загрузке) - ικανότητα υπερχείλισης 680 lt

Bocchette jet - Jets - Injecteurs jet - Boquillas jet - Dusen  - Форсунки стандартные -  Στόμια Jet 9
Bocchette mini jet - Mini jets - Injecteurs jet - Mini jet - Mini dusen  - Форсунки “mini-jet” - Στόμια mini jet -
Air jet - Air jets - Jets d’air - Air jet - Air jet  - Форсунки воздушные - Air jet 35
Caratteristiche elettriche - Electrical specifications - Caractéristiques èlectriques - Caracterìsticas elèctricas - Elektrische Daten
Электрические характеристики - Ηλεκτρικά χαρακτηριστικά

WHIRLPOOL AIR SYSTEM

Tensione - Voltage - Tension - Tension - Spannung - Напряжение -Τάση 230 V 230 V

Frequenza - Frequency - Fréquence - Frequencia - Frequenz - Частота - Συχνότητα 50 Hz 50 Hz
Potenza assorbita - Absorbed power - Puissance absorbée - Potencia absorbida Leistungsaufnahme - 
Потребляемая мощность - Απορροφούμενη ισχύς 2 Kw 800 W

Corrente - Power - Courant - Corriente - Strom - Сила тока - Ρεύμα 8,2 A 3,48 A



Posizionamento pompa e blower - Pump and blower positioning - Positionnement pompe et blower - Colocaciòn bomba y blower
 Position der Pumpe und desBlowers - Расположение насоса и сифона - Τοποθέτηση αντλίας και blower - 

1 2 3

- Punto di uscita a parete linea elettrica. 
- Point of power line exit on wall.
- Point de sortie mural de la ligne électrique. 
- Punto de salida a pared linea electrica. 
- Wandanschluß elektrische Leitung.
- Точка выхода в стене к линии 

электрического тока
- Επιτοίχιο σημείο εξόδου ηλεκτρικής 

γραμμής

- Punto di alimentazione rubinetteria bordo 
vasca. 1/2”

- Tap assembly connection point. 1/2”
- Point alimentation robinetterie. 1/2”
- Punto alimentacion griferia y teleducha. 1/2”
- Wandanschluß wannerand - fullarmatur. 1/2”
- Точка подачи воды на систему кранов на 

краю ванны
- Σημείο τροφοδότησης υδραυλικών 

εξαρτημάτων στο χείλος της μπανιέρας

- Punto di connessione alla colonna di 
scarico 1½”.

- Connection point to the pop up waste 1½”.
- Point de connection au vidage 1½”. 
- Punto de conexion al desague 1½”.
- Verbindungspunkt zur Ablaufgarnitur 1½”.
- Точка подключения к сточной колонне
- Σημείο σύνδεσης στη στήλη εκροής

TH-100
***

Foratura del piano d’ incasso
          Drilling of the built in compartment

          Percage du plan d’encastrement
          Perforacion del vano de encaje
Durchbohrung der einbauoberflache

Выполнение отверстий на уровне встраивания
Διατρύπηση του επιπέδου εντοιχισμού

- Ingombri minimi per l’ispezione e manutenzione  
- Minimum dimensions for ispection and servicing 
- Encombrements pour inspection et entretien 
- Dimensiones minimas por la inspeccion y manutencion
- Mindestmase für Inspektion und Wartung 
- Минимальные размеры для монтажа и обслуживания
- Ελάχιστες διαστάσεις για την εγκατάσταση και τη συντήρηση

5

**
Quota bordo esterno vasca

 Dimension of the external edge of the bathtub
 Cote bord extérieur baignoire

  Dimensión borde externo bañera
  Mass äussere Wannenrand
Цитировать внешней ванной

Παράθεση εξωτερική μπανιέρα

*
quota minima
minimum dimension
cote minimal
dimension minima
minimum masszahl
Минимальная высота
Ελάχιστη τιμή
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